
Utgitt efter offentlig foranstaltning
ifølge lov av 1 april 1876.

Utgitt 15 september.

Kongelig resolusjon
av 5 september.

I henhold til § 6, jfr. § 7,2, og § 89 i bygningsloven av 27 juli
1896 meddeles approbasjon på Namsos bystyres beslutninger av
30 oktober 1922 og 22 juli 1924 angående

1. en reguleringsplan, delvis med tilbaketrukne byggelinjer, for
Namsos forsåvidt reguleringen faller innenfor nevnte bys
grenser.

2. tilleggsbestemmelser til bygningsloven for
nevnte by, — hvilke bestemmelser er sålydende:
§ 1. Bebyggelsen rundt parken må gis samme høide og tak

vinkel efter formannskapets nærmere bestemmelse. Det samme
gjelder bygningene foran den projekterte stasjonsbygning.

. § 2. I samtlige de helt eller delvis med brunt på de til appro
basjon innsendte reguleringskarter farvelagte kvartaler skal be
byggelsen i den utstrekning den brune farvelegning antyder være
sammenhengende ): den skal føres helt ut til nabogrunn (rekke
husbebyggelse). Herfrå kan dog reguleringskommisjonen tilstede
undtagelse.

I alle øvrige kvartaler skal bebyggelsen være åpen ): den
må ikke komme nabogrunn så nær at det blir nødvendig å forsyne
bygningene med brandvegg.

§ 3. De med litra A. B. C. D. E. F. G. betegnede kvartaler på
østsiden tillates kun benyttet for industrielle bedrifter. Herfrå kan
dog reguleringskommisjonen tilstede undtagelser.

§4. I boligstrøket på østsiden —• på nordsiden av jernbanelin
jen — tillates ikke opført eller benyttet nogen bygning for indu
strielt øiemed av nogen art.

5 septbr
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12 septbr.

12 septbr.

12 septbr.

12 septbr.

Kongelig resolusjon
av 12 september.

Det overdras Justis- og Politidepartementet eller efter dettes
bestemmelse Fengselsstyrelsen å fatte beslutning om avbry
telse av tvangsarbeide i henhold til fengselslovens § 37,.
jfr. lov av 11. august 1924 § 3.

Kongelig resolusjon
av 12 september.

Den ved sportelloven av 6 august 1897 § 114, Iste punktum,
jfr. lov av 12 juli 1918, bestemte godtgjørelse for forkyn
ne 1 s e r i private saker fo r h øi e s i medhold av samme para
grafs siste ledd inntil videre til kr. 4,00 — fire kroner — for for
kynnelser foretatt innen Nesseby lensmannsdistrikt i Finnmark
fylke.

Kongelig resolusjon
av 12 september.

Det kostreglement for den norske handelsflåte
som er fastsatt ved regjeringens resolusjon av 24 november 1905
med tillegg av 24 september 1915 forandres i henhold til lov
av 9 juni 1903 om statskontroll med skibes sjødyktighet for efter
nevnte punkts vedkommende således:

§9,1 gisfølgende tillegg:
«På hvalfangstekspedisjoner er befalet berettiget til å erstatte

en tredjedel av den daglige rasjon ferskt brød med hårdt brød, som
inneholder 20 — tyve — prosent kli.»

Nærværende resolusjon trer i kraft straks.

Kongelig resolusjon
av 12 september.

I henhold til § 11, jfr. § 4, i lov om sundhetskommisjoner m. v.
av 16 mai 1860 meddeles approbasjon på vedtak av herredsstyret
for B y n e s e t herred, Sør-Trøndelag fylke, i møter 13 februar og
15 juli 1924 om forskrifter til forebyggelse av ond
artede smittsomme sy k dom mers utbredelse som
tillegg til de ved kongelig resolusjon av 8 desember 1922 appro
berte almindelige helseforskrifter.

Det omhandlede tillegg til helseforskriftene er
sålydende.-
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§ 1. Ved optreden av sykdomstilfelle, som der kan være 12 septbr.
grunn til å tro er av ondartet smittsom beskaffenhet, skal den hus
bond eller husfar, som har å gjøre anmeldelse derom i overens
stemmelse med § 14 i lov om sundhetskommisjoner m. v. av 16 mai
1860, tillike straks dra omsorg for betryggende avsondring, såvidt
omstendighetene tillater. Avsondringen må omfatte ikke alene den
syke seiv, men også den eller dem, som pleier den syke samt seng
klær, gangklær og andre bruksgjenstander, som de benytter eller
som den syke har benyttet de nærmeste dager forut for sykdom
mens utbrudd. Matvarer må ikke opbevares i det rum, hvor den
syke opholder sig.

§2. Inntil læge er kommet tilstede og har meddelt nærmere
forskrifter må samkvem mellem det sted, hvor sykdommen er op
trådt og andre steder innskrenkes til det minst mulige. Navnlig
må personer, som hører til samme husstand som den syke, ikke
uten nødvendighet delta i møter eller sammenkomster av et større
antall mennesker. Uvedkommende personer må ikke tilstedes ad
gang til det rum, hvor den syke opholder sig. Sammenkomster i
selskapelig eller annet øiemed der ikke er uopsettelige, må ikke
avholdes i det smittede hus eller på dets gårdsplass.

§ 3. Når læge er kommet tilstede kan han foreløbig treffe
de anordninger og forføininger med hensyn til avsondring av den
syke og hans omgivelser og med hensyn til rensning av syke
værelset og de under sykdommen benyttede gjenstander som syk
dommens beskaffenhet påkrever og omstendighetene tillater. Det
må overlates til lægens skjønn efter omstendighetene å meddele for
skriftene i skriftlig form. De må i hvert fall nøie efterkommes
og er gjeldende til de tilbakekalles av lægen seiv eller opheves
av helserådet eller dets ordfører.

§ 4. Hvis der leveres melk eller andre fødemidler til salg fra
det sted, hvor sykdommen er optrådt, må dette straks ophøre inn
til tillatelse til salg er meddelt av helserådet eller dets ordfører.

§ 5. Barn fra den husstand, hvor sykdommen er optrådt må
ikke søke skole før tillatelse er meddelt av helserådet eller dets
ordfører. Hvis sykdommen optrer i lærerens husstand og han bor
i samme hus, hvor skolen holdes må denne lukkes inntil helse
rådet eller dets ordfører har gitt nærmere bestemmelse.

§ 6. Så snart meddelelse om de inntrufne sykdomstilfelle og
de i anledning av samme trufne forføininger er kommet til helse
rådets ordfører, har denne å treffe de videre forføininger, som
efter tilfellets art er nødvendige.

§ 7. Overtredelse av bestemmelsene i ovenstående §§ eller av
de med hjemmel av samme gitte forskrifter straffes efter den til
enhver tid gjeldende lovgivning.
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12 septbr.

av 12 september.

I medhold av lov om laks- og sjøørretfiskeriene m. v. av 8
april 1905 §§ 29, 39 og 44 fastsettes inntil videre nedenstående
bestemmelser om laks- og sjøørretfisket i endel
elver i J æ d er en og Dalene fiskeridistrikt, Rogaland
fylke:

I.

A. Sokndalselven.

1. Det skal være forbudt i tiden fra og med 14 mars til og med
5 oktober å benytte kastenot med mindre masker enn 5,8 cm.
mellem knutene så vel som settegarn eller lignende redskaper
— herunder ikke innbefattet sildegarn, som anvendes til
fangst av sild — på den strekning ved utløpet av elven, som
ligger innenfor en linje trukket fra den sydvestlige pynt av
Håholmen tvers over Gressholmen og derfrå over Grautaskjær
til fastlandet på vestsiden av elvemunningen (Grautapynten).

2. Det skal være tillatt fra og med 14 mars til og med 20 sep
tember å fiske efter laks og sjøørret i den fredede strekning
samt i hele vassdraget med stang eller håndsnøre.

3. «Sauåen» skal betraktes som vassdrag, hvori laks ikke går op.

B. Eigersundselven.

Det vestre løp mellem Nesse bro og Vatlevad av Eigersunds
elven, Helleland og Eigersund herreder, skal betraktes som
vassdrag, hvori laks ikke går op.

C. Tengselven.

1. I tiden fra og med 14 mars til og med 30 september skal det
være forbudt fra torsdag aften kl. 6 til mandag aften kl. 6
å benytte kastenot, kilenot, lakseverp og lignende innretnin
ger samt settegarn og lignende redskaper på den strekning
ved jernbanebroen over Launesundet, som begrenses opad av
jernbanebroen og nedad av en rett linje trukket fra en i sjøen
fremspringende med et innhugget kors betegnet fjellpynt på
fjordens nordre bredd omtrent 200 meter utenfor nevnte bro
til en i sjøkanten umiddelbart utenfor gården Eies bermeplass
beliggende med et innhugget kors betegnet stor sten omtrent
100 meter utenfor broen på fjordens søndre bredd.

2. Fra og med. 14 mars til og med. 20 september skal det være
tillatt å fiske laks og sjøørret i den fredede strekning samt i
hele vassdraget med stang eller håndsnøre.
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3. I Fotlandsfossen skal det være forbudt fra torsdag aften kl. 6
til mandag aften kl. 6 å benytte faststående redskaper til fangst
av laks.

D. Ogneelven.

1. På den strekning utenfor utløpet av elven, der ligger innenfor
en rett linje fra ytterste pynt av indre Ogneholmen til et nær
mere fastsatt merke i fjellet ved søndre ende av Ognesanden,
skal det i tiden fra og med 14 mars til og med 30 september
være forbudt å benytte kastenot med mindre masker enn 5,8
cm. mellem knutene så vel som settegarn eller lignende red
skaper uansett maskevidden.

2. Samme forbud skal i tiden fra og med 15 mai til og med 15
august også gjelde for den strekning utenfor utløpet av elven,
som ligger innenfor en rett linje fra Persodden i syd til Lille
Ogneholmens ytterste pynt i nord og derfrå til Vardeskjær.

3. I den del av elven innen Bjerkreim herred, som ligger oven
for det punkt, hvor Ole Egelands bøgjerde støter til Lamma
hølens øvre ende, skal det være tillatt å fiske laks og sjøørret
til og med 20 september.

4. I den øvrige del av elven skal det være tillatt å fiske laks
og sjøørret til og med 14 september samt med stang eller
håndsnøre fra og med 14 mars til og med 20 september. Sist
nevnte fisketid skal også gjelde for fiske med stang eller
håndsnøre innen den i post 1 nevnte strekning utenfor elvens
utløp.

E. Fuglestadelven med Bjørvann og
Kvasseimselven.

Fuglestadelven med Bjørvann i Ogne herred og Kvasseims
elven i Ogne og Varhaug herreder skal betragtes som vass
drag, hvori laks ikke går op.

F. Hå e1 v en.

1. På den strekning utenfor elvens ntløp, som begrenses mot elven
av en rett linje tvers over den i elvemunningen beliggende
sten kallet «Hellen» og mot sjøen av en rett linje fra den
ytterste sten «Ørstenen» på Selvågstangen nordenfor elve
munningen i retning mot to store jordfaste sten på Revtangen
vestenfor fyret på Obrestadbrekken sønnenfor elvemunningen
skal det være forbudt i tiden fra og med 14 mars til og med
5 oktober å benytte kastenot med mindre masker enn 5,8 cm.
mellem knutene så vel som settegarn eller lignende redskaper,
dog således at forbudet ikke kommer til å gjelde strekningen
sønnenfor det sted, hvor den Hå prestegaard tilhørende kilenot
pleier å være utstillet, nemlig rett ut fra den såkalte «Svine
haktange».
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12 septbr. 2. Det skal være tillatt å drive fangst av laks og sjøørret i elven
til og med 20 september, samt

3. fra og med 14 mars til og med 20 september å fiske laks og
ørret i den fredede strekning samt i hele vassdraget med stang
eller håndsnøre.

4. Bestemmelsen i lakselovens § 27 om at det i elv er forbudt
å benytte drivgarn innen en avstand av 100 meter fra sette
garn skal inntil videre ikke være gjeldende for Håelven.
I optrekkeren i gården Nesheims laksekar kan der anvendes
spiler hvis avstand er 5,5 cm.

5.

G. Orree 1 v e n.
1

2.

1

2.

3.

1
2.

I vassdraget samt i den ifølge lakselovens § 17, 2nen passus,
fredede strekning ved elvens utløp skal det fra og med 14
mars til og med 20 september være tillatt å drive fangst av
laks og sjøørret med stang eller håndsnøre.
Den ukentlige fredningstid for elven fastsettes til 1 døgn, fra
lørdag aften kl. 6 til søndag aften kl. 6. Det skal derhos være
tillatt å benytte redskaper, hvis maskevidde ikke er under 25
mm. (jfr. lakselovens § 21).

H. Figgen e 1 v e n.

Ved utløpet av elven på den strekning som ligger innenfor to
rette linjer fra den såkalte «Fuglingen» og den såkalte «Skar
stenen» til Lille Feiestens fyrtårn skal det i tiden fra og med
14 mars til og med 5 oktober være forbudt å benytte kaste
not med mindre masker enn 5,8 cm. mellem knutene. Sette
garn eller lignende redskaper er forbudt i samme tidsrum.
Redskaper, der bevislig anvendes til fangst av brisling eller
sild er undtatt fra disse forbud.

Innen .fredningsstrekningen skal det også være forbudt i
tiden fra og med 15 juni til og med 31 august å anvende
snurrevad — flyndrenot — uansett maskevidden.
Det skal være tillatt å drive fangst av laks og sjøørret i vass
draget til og med 20 september, herunder innbefattet nordre
og søndre Sele laksefiskeri, samt
fra og med 14 mars til og med 20 september å fiske laks og
ørret i den fredede strekning samt i hele vassdraget med stang
og håndsnøre.

II.

Overtredelse av disse bestemmelser er beiagt med straff.
Fra nærværende resolusjons ikrafttreden opheves høieste reso
lusjon av 4 august 1896 og de kongelige resolusjoner av 13 mai
1908, 8 januar 1910, 30 september 1910, 9 mars 1912, 5 november
1912 og 17 mars 1916 om fredningsbestemmelser for visse elver
i Rogaland fylke.
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Kongelig resolusjon
av 12 september.

I medhold av lov av 19 mai 1916 § 2 fastsettes nedenstående
regler om fredning av krebs innen Aurskog og
Høland herreder, Akershus fylke:

1. I Aurskog og Høland herreder i Akershus fylke er det i tiden
fra og med 1 april til og med 15 juli forbudt å fange eller
drepe krebs eller å bruke, utsette eller la bli stående red
skaper, som er innrettet til sådant fiske.

2. Overtredelse av disse bestemmelser er belagt med straff.
3. Disse bestemmelser gjelder inntil videre, dog ikke lenger enn

til og med 14 juni 1930.

Kongelig resolusjon
av 12 september.

I medhold av lov om laks- og sjøørretfiskeriene m. v. av 8
april 1905 § 39 c, jfr. § 20, bestemmes, at den ukentlige fred
ningstid på 4 døgn (nemlig fra fredag aften kl. 6 til tirsdag
aften kl. 6) som ved kongelig resolusjon av 17 februar 1922 er
fastsatt for fiske efter laks og sjøørret med not i den del av
Surna elv, som ligger nedenfor broen ved Surendalsøren ut
vid e s til å omfatte alle andre fiskeredskaper enn stang i de
deler av Surna elvs og Sunndalselvens vassdrag som ligger innen
Møre fylke.

Overtredelse av denne bestemmelse er belagt med straff.

Kongelig resolusjon
av 12 september.

I medhold av lov om laks- og sjøørretfiskeriene av 8 april
1905 § 39 tillates det inntil videre å benytte bundne redska
per til fangst av laks i V ar an ge r f j o r d en, Finnmark
fylke, i månedene oktober, november og desember og den ukent
lige fredningstid for disse måneder settes inntil videre til tiden
fra lørdag aften kl. 6 til mandag morgen kl. 6.

Kongelig resolusjon av 2 desember 1909 angående laksefisket
i Varangerfj orden opheves.

12 septbr.

12 septbr.

12 septbr.
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12 septbr Kongelig resolusjon
av 12 september.

I medhold av lov av 27 juni 1924 (nr. 3) om handel med
kraftfor, kunstgjødsel og såvarer utferdiges neden
stående bestemmelser og forskrifter:

I. Anmeldelse og bokførsel.

Enhver som til salg tilvirker eller innfører kraftfor eller
kunstgjødsel eller som driver handel med eller innfører såvarer
til salg skal før virksomheten begynner eller snarest mulig efter
lovens ikrafttreden gjøre anmeldelse herom til Landbruksdeparte
mentet og skal føre de bøker som av dette anses nødvendig for
en virksom kontroll.

II. Garantibestemmelser og forskrifter.

A. Vedkommende kraftfor.

§ 1. Undtatt fra bestemmelsene i lovens § 4- om prøveuttag
ning ved import av kraftfor er partier på under 500 kg. av én sort.

§ 2. Ved ethvert salg av over 200 kg. kraftfor av én sort
skal selgeren senest når varen leveres på faktura eller annet
skriftlig dokument gi kjøperen oplysning om:
a) Vårens betegnelse (navn).
b) Vårens partinummer i henhold til selgerens bøker.
c) Vårens procentinnhold av de bestanddeler, for hvilke der i § 4

nedenfor er fastsatt et høieste eller minste procentinnhold.
For- kraftforblandinger dessuten blandingsbestanddelenes art

og mengdeforhold.
For melassefor må angis opsugningsmaterialets art og vårens

sukkerinnhold.
Bestemmelsen i punkt b) og c) gjelder inntil videre ikke for

mølleprodukter, hele korn og hele belgfrukter.

§ 3. Ved salg av en hvilken som helst mengde kraftfor skal
emballagen, før varen leveres, forsynes med et tydelig merke
(stempel eller merkelapp) utvisende:
a) Selgerens navn.
b) Vårens betegnelse (navn).
c) Vårens partinummer i henhold til selgerens bøker.

Bestemmelsen i punkt c) gjelder inntil videre ikke for mølle-
produkter, hele korn og hele belgfrukter.
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Ved forsendelse av ensartede partier på minst 5 000 kg. av én
varesort, hvor forveksling av varesort ikke godt kan finne sted,
forlanges dog ikke merkning av hvert enkelt kolli. Dog skal jern
bane- eller dampskibsangivelsen være påført vårens betegnelse
(navn).

§ 4. Ved salg av en hvilken som helst mengde kraftfor skal
nedenfor nevnte varebetegnelser og kraftforsorter tilfredsstille
følgende krav:

1. Sildemel.

a) Saltfattig sildemel: Fett + protein minst 73 pct.,
vann høist 11 pct., salt høist 2 pct.

b) Letts altet sildemel: Fett + protein minst 67 pct.,
vann høist 12 pct., salt høist 6 pct.

c) Salt rikt sildemel: Fett + protein minst 63 pct., vann
høist 12 pct., salt høist 12 pct.

I den ovenfor under a—c nevnte garanti for fett + protein
medregnes i maksimum 12 pct. fett.

Ingen av de ovennevnte 3 sorter sildemel må inneholde over
15 pct. fett.

Sildemel må betegnes som tilhørende en av ovennevnte sorter
og skal være tilvirket utelukkende av sild eller brisling eller deler
derav samt være av frisk beskaffenhet og tjenlig til kreaturfor.

Fett høist 20 pct.
2. H val kj ø11 mel

Fett + protein minst 82 pct.
Vann høist 10 pct.
Varen skal være tilvirket utelukkende av hvalkjøtt, samt være

av frisk beskaffenhet og tjenlig til kreaturfor.

3. Levermel.
Fett høist 32 pct.
Fett + protein minst 80 pct
Vann høist 10 pct.
Varen skal være av frisk beskaffenhet og tjenlig til krea

turfor.
Ved bedømmelsen av, hvorvidt de under 1—3 nevnte kraftfor

sorter er av frisk beskaffenhet og tjenlig til kreaturfor,
tas bl. a. hensyn til lukt, utseende, ammoniakkinnhold og even
tuelt innhold av muggsopp og fremmede bestanddeler.

4. Bomullsfrømel.

Fett + protein minst 50 pct.
Fett høist 12 pct.
Varen kan bare selges som avskallet bomullsfrømel (og bom

ullsfrøkaker) og skal bestå vesentlig av de pressede og malte
kjerner av bomullsfrø og være av ren, frisk beskaffenhet.
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12 septbr. 5. Rapsmel (Rapskaker).
Fett + protein minst 38 pct.
Varen skal være tilvirket utelukkende av rapsarter (Brassica

arter) og må være av ren, frisk beskaffenhet.
Erucamel («Jambaformel»), fett + protein minst 40 pct., skal

være tilvirket utelukkende av frø av Eruca sativa og være av ren,
frisk beskaffenhet.

6. Linmel (Linkaker).
Fett + protein minst 36 pct.
Varen skal være tilvirket utelukkende av presset linfrø og

være av ren, frisk beskaffenhet.

7. Jordnøtt mel (Jordnøttkaker).
Der skjelnes mellem:

a) Iste sort: Fett + protein minst 56 pct.
b) 2nen sort: Fett + protein minst 52 pct.

Fett for begge sorter høist 12 pct.
Varen skal være tilvirket utelukkende av pressede jordnøtt

kjerner og være av ren, frisk beskaffenhet.

8. Kokosmel.

a) Presset (også kaker): Fett + protein minst 29 pct.
b) Ekstrahert: Fett + protein minst 26 pct.

Varen skal være tilvirket utelukkende av kokosnøttkjerner
(kopra) og være av ren, frisk beskaffenhet.

9. Soya m e 1.
Fett + protein minst 46 pct.
Varen skal være tilvirket utelukkende av Soyabønner og være

av ren, frisk beskaffenhet.

10. Mølleavfallsprodukter.

Alle mølleavfallsprodukter skal være tilvirket utelukkende av
den kornart, navnet tilsier, og være av ren, frisk beskaffenhet.
Hele ugressfrø må ikke forefinnes.

11. Korn og belgfrukter
må ikke inneholde over 0,25 pct. hele ugressfrø.

12. Melasse.

Flytende melasse må inneholde minst 48 pct. sukker
og ikke over 25 pct. vann.

Kraftfor, som ikke kan henføres til nogen av de under punkt
1—12 anførte klasser, skal være tilvirket utelukkende av det rå
materiale, navnet tilsier, være av ren, frisk beskaffenhet, samt
selges efter garantert innhold.
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Ved bedømmelsen av hvorvidt de forskjellige kraftforsorter er
av ren beskaffenhet tas hensyn til mengden av de ved ma
kroskopisk og mikroskopisk undersøkelse funne fremmede be
standdelet.

§ 5. Tilvirkning og salg av kraftf6rb1 a n d i n g e r kan
bare skje på de betingelser, som fastsettes av Landbruksdeparte
mentet.

§ 6.

1) Import av kraftforblandinger er forbudt.
2) Avrensningsfrø fra frørenserier, møller og andre indu-

strielle bedrifter må ikke avhendes eller selges, medmindre
ugressfrøets spireevne på forhånd er ødelagt ved finmaling
eller andre midler.

B. Vedkommende kunstgjødsel.

§ 1. Undtatt fra bestemmelsene i lovens § 4 om prøveuitag
ning ved import av kunstgjødsel er partier på under 500 kg. av én
sort.

§ 2. Ved ethvert salg av over 200 kg. kunstgjødsel av én
sort skal selgeren senest når varen leveres på faktura eller annet
skriftlig dokument gi kjøperen oplysning om:

a) Vårens betegnelse (navn), som ikke må være villedende.
b) Vårens partinummer i henhold til selgerens bøker.

For innenlandske produktet av konstant sammensetning,
f. eks. norgesalpeter, kreves dog ikke partinummer.

c) Vårens innhold av plantenæringsstoffer angitt i procent kvel
stoff, fosforsyre, kali og kalk henholdsvis efter vårens art,
samt den form, hvori disse bestanddelet inngår i varen.

I superfosfat må garanteres innhold av vannopløselig fos
forsyre.

I thomasmel må garanteres innhold av citronsyreopløselig
fosforsyre.

I kaligjødsel må garanteres innhold av vannopløselig kali.
I gjødselkalk og kalkstensmel må angis innhold av kalk

(ca. 0).
Kalkstensmel må inneholde minst 80 pct. finmel (under 0,2

mm.). For gjødselstoffer som er så hygroskopiske at procent
innholdet av kvelstoff ikke kan garanteres, f. eks. norges
salpeter, kan vårens innhold av kvelstoff angis i antall kg.
pr. fat eller sekk.

Kjøperen har rett til å forutsette at varen er normalt tørr
og tilstrekkelig finpulverisert, samt at den ikke inneholdet
for plantene skadelige (giftige) bestanddelet.
§ 3. Ved salg av en hvilken som helst mengde kunstgjødsel

-skal emballagen før varen leveres forsynes med et tydelig merke
(stempel eller merkelapp) utvisende:

12septbr.
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12 septbr. a) Selgerens navn.
b) Vårens betegnelse (navn).
c) Vårens partinummer i henhold til selgerens bøker.

Ved forsendelse av ensartede partier på minst 5 000 kg. av
én varesort, hvor forveksling av varesort ikke godt kan finne sted,
forlanges dog ikke merkning av hvert enkelt kolli. Dog skal
jernbane- eller dampskibsangivelsen være påført vårens beteg
nelse (navn).

§4. Tilvirkning og salg av kunstgjødselblandinger
kan bare skje på de betingelser som fastsettes av Landbruks
departementet.

§ 5. Import av kunstgjødselblandinger er forbudt.

C. Vedkommende såvarer.

§ 1. Undtatt fra bestemmelsene i lovens § 4 om prøveuttag
ning ved import av såvare er partier på under 500 kg. såkorn, erter
og vikker og lignende storfrøede sorter og 100 kg. annen såvare
av én sort.

§2. Ved ethvert salg av over 50 kg. såkorn, erter, vikker og
lignende storfrøede sorter og over 5 kg. annen såvare av én sort
skal selgeren senest når varen leveres på faktura eller annet sær
skilt skriftlig dokument gi kjøperen oplysning om:

a) Vårens betegnelse (art og såvidt mulig sort).
b) Vårens partinummer i henhold til forretningens bøker,
c) Spireevne (renfrøets).
d) Renhet (for gressfrø: renfrø tillagt forekommende innblanding

av i pris minst likeverdig fremmed kulturfrø. For annen ut
sed: renfrø undtatt forekommende innblanding av fremmed
kulturfrø).

e) Innhold av ugressfrø.
f) Avlssted for høivekster, vintersed og andre overvintrende

planter.
Består varen av blandinger eller «blandfrø» skal dessuten

blandingsbestanddelenes art og mengdeforhold angis.
Emballagen skal alltid forsynes med tydelig merke utvisende:

Selgerens navn, vårens betegnelse og vårens partinummer, samt
renhet og spireevne angitt i procent.

§ 3. Ved salg av en mindre mengde såvare enn under § 2
nevnt kreves intet særskilt skriftlig garantidokument, men em
ballagen (liver sekk, pose eller lignende) skal forsynes med tyde
lig merke utvisende:
a) Selgerens navn.
b) Vårens betegnelse (art og såvidt mulig sort),
c) Spireevne (renfrøets).
d) Renhet.
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e) Innhold av ugressfrø.
f) Avlssted for høivekster, vintersed og andre overvintrende

planter.
Foregår salget fra butikk eller utsalg skal dessuten embal

lagen hvorfra såvaren selges være forsynt med en plakat, hvorpå
der tydelig er anført de samme opgaver som under punkt a—f
nevnt.

Foranstående bestemmelser gjelder dog ikke ved salg av
grønsaks- og havefrø i «porsjoner». Ved sådant salg skal nær
meste emballage merkes med:

1. Selgerens navn, såfremt det gjelder salg til forbruker.
2. Artens og sortens betegnelse.
3. Frøets spireevne.

§ 4. Under navn av «blandfrø» må kun selges timotei, hvori
inngår minst 25 pct. kløverarter.

§ 5. Det skal være forbudt å avhende eller seige til for
brukere:

Timotei som inneholder over VA- pct. ugressfrø
Rødkløver —» — 0,75
Alsikekløver —» — 1,0 »
Blandfrø —» — 1,5 »
Korn og belgfrukter —» — 0,25 »

§ 6. Det skal være forbudt å innføre såvare, som efter § 1
er undtatt fra bestemmelsene i lovens § 4 om prøveuttagning ved
innførsel, medmindre der på den ene side av emballagen er angitt
selgerens navn, artens og sortens betegnelse, samt frøets spireevne.

§ 7. Det skal være forbudt å innføre frø av alsikekløver,
rødkløver, kvitkløver, timotei samt turnips og kålrot medmindre
innførselstillatelse på f 6 rhånd er erhvervet hos Landbruks
departementet, som fastsetter betingelsene for tillatelsen.

§ 8. Frø av rødkløver (trifolium pratense), alsikekløver (tri
folium hybridum) og timotei (phleum pratense) samt av alle arter
av gran (Picea) og alle arter av furu (Pinus) — med undtagelse
av brødfuruartene (Pinus cembra og Pinus sibirioa) — må ved
innførsel til Norge være innesluttet i sekk. Sådan sekk må ikke
utleveres, førenn den utvendig er tydelig og iøinefallende merket
med ordene «utenlandsk frø». Merkning kan foretas av tollvesenet
på mottagerens bekostning. Alt fra utlandet kommende frø an
ses som utenlandsk.

Frøet skal derhos av tollvesenet behandles med farveopløs
ning, før det utleveres.

På forretningspapirer og fraktdokumenter skal forannevnte
frøsorter uttrykkelig betegnes som «utenlandsk frø». Salget skal
foregå enten fra originalemballagen eller annen på tilsvarende måte
merket emballage, medmindre Landbruksdepartementet anderledes
bestemmer for visse sorter farvet frø.

12 septbr,
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12 septbr. De nærmere regler for merkning, farvning m. v. utferdiges
av Landbruksdepartementet, som også kan utferdige videregående
bestemmelser siktende til, at nevnte frøsorter i all forretnings
messig omsetning skal betegnes som «utenlandsk frø».

III. Overtredelse av foranstående påbud og forbud er belagt
med straff.

IV. Regler for erstatningsberegninger og spillerum.
A. Vedkom m e n d e kraftfor.

§ 1. Selgeren kan betinge sig, at den leverte vare skal kunne
avvike litt fra det garanterte innhold.

De tillatte avvikelser (spillerum) skal være:

og i så tilfelle fullt ut for det manglende, uansett spillerummet.
§3. Ved manglende innhold av verdistoffer eller verdistoff-

grupper (fett + protein) erstattes det manglende efter prisen på
verdistoffene (eller verdistoffgruppene) i det solgte kraftforparti.

Et mindre innhold av et verdistoff — inntil 10 pct. av den
garanterte mengde — kan erstattes av et overskudd av et annet
verdistoff.

B. Kunstgjødsel.
§1. De tillatte avvikelser fra det garanterte innhold (spille-

rum) skal være:
For garantert innhold av kvelstoff (i alle former) 0,25 pct.

» garantert innhold av fosforsyre (i alle former) 0,5 pct.
» garantert innhold av kali 0,5 pct.

For garantert innhold av fett + protein i forstoffer med. 40 pct.
protein og derover

I sildemel medregnes kun høist 12 pct. fett.
3 pct.

For garantert innhold av fett + protein i forstoffer med
under 40 pct. protein 2 pct.

» Fett, alene (i hvalkjøtt og levermel) 2 »
» garantert innhold av sukker samt stivelse, bestemt

polarimetrisk 1,5 »
» maksimalt innhold av vann 1 »
» maksimalt innhold av koksalt:

Saltfattig sildemel 0,5 »
Lettsaltet sildemel 1 »
Saltrikt sildemel 1 »
Uttrykkes det garanterte innhold ved to tall (grenseverdier)

kommer det ovenfor anførte -spillerum ikke til anvendelse.
§ 2. Viser efteranalysen av en på forskriftsmessig måte uttatt

gjennemsnittsprøve, at det mottatte parti har mindre innhold enn
garantert, men mindreinnholdet er lavere enn det i § 1 anførte
spillerum, kan kjøperen ikke kreve erstatning. Er derimot min
dreinnholdet større enn det forbeholdte spillerum, ydes erstatning,
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Uttrykkes det garanterte innhold ved to tall (grenseverdier)
kommer de ovenanførte spillerum ikke til anvendelse.

’ §2. Viser efteranalysen av en på forskriftsmessig måte uttatt
gjennemsnittsprøve, at det mottatte parti er underholdig og at
mindreinnholdet er større enn det i § 1 anførte spillerum, ydes
erstatning og i så tilfelle fullt ut for det manglende, uansett
spillerummet.

§3. For de ensi d i g e gjødselsstoffers vedkommende finnes
verdistoffets pris ved divisjon av vårens pris pr. 100 kg. med det
garanterte innhold.

Ved sammensatte gjødselstoffer' kan et mindreinnhold av et
verdistoff — inntil 10 pct. av den garanterte mengde — erstattes
av et overskudd av et annet verdistoff i forhold til vedkommende
verdistoffers pengeverdi (se nedenfor). Som overskudd regnes
den mengde av verdistoffet, som er tilstede over det garanterte
innhold uten hensyn til det forbeholdte spillerum.

Ved erstatningsberegningen legges de for tiden på vedkom
mende salgssted gjeldende priser på verdistoffene i de ensidige
gjødselstof fer til grunn. Herved regnes kvelstoff i organisk form
og fosforsyre i benmel og animalske guanoer å ha en pris av 75
pct. av prisen henholdsvis på kvelstoff i norgesalpeter og på vann
opløselig fosforsyre i superfosfat.

§4. Viser efteranalysen av et gjødselparti, at der mangler
10 pct. eller mere av det garanterte innhold (f. eks. 2 pct. eller
mere fosforsyre i superfosfat garantert 20 pct.) blir der ved erstat
ningsberegningen å ta hensyn til den bevirkede forholdsvise stig
ning i transportutgiftene.

C. Såvarer.

§ 1. De tillatte avvikelser fra det garanterte innhold (spille
rum) skal være:
For ren h e t :

2 pct. når garantitallet er minst 95 pct
3 pct. når garantitallet ligger mellem 85—95 pct.
4 pct. når garantitallet er under 85 pct.

For spireevne av det rene frø:
3 pct. når garantitallet for spireevnen ligger mellem 95 og

100 pct.
4 pct. når garantitallet for spireevnen ligger mellem 90 og

95 pct.
6 pct. når garantitallet for spireevnen ligger mellem 80 og

90 pct.
8 pct. når garantitallet for spireevnen ligger under 80 pct.

For inn hold av rent, spiredyktig frø (spireevne
av varen.):

12 septbr.
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12 septbr, 5 pct. når garantitallet er 90 pct. og derover.
6 pct. når garantitallet er fra 80—90 pct.
7 pct. når garantitallet er under 80 pct.

For innhold av ugressfrø :
25 pct. av garantitallet (minste spillerum 0,05 pct.).

For antall ondartet ugressfrø:
25 pct. av garantitallet (minste spillerum 100 ondartet ugress
frø pr. kg. av varen).

For hektoliter vekt
3 pct. av garantitallet.

For 1000 korn v e k t :
10 pct. av garantitallet.

For vanninn h o Id : 1 pct.
Uttrykkes garantien ved to tall (grenseverdier) kommer det

ovenfor nevnte spillerum ikke til anvendelse.

§ 2. Viser efteranalysen av en på forskriftsmessig måte ut
tatt gjennemsnittsprøve, at det mottatte frøparti er ringere enn
garantert, men forskjellen mellem garantitallet og analysen er
mindre enn de i § 1 anførte spillerum, kan kjøperen ikke gjøre
krav på erstatning.

Er den nevnte forskjell større enn spillerummet, ydes erstat
ning og i så tilfelle fullt ut uten hensyn til spillerummet.

For renhet og spireevne beregnes erstatningens størrrelse på
grunnlag av den betalte pris pr. kg. såvare. (Eks. En vare er
garantert å ha et innhold av rent spiredyktig frø av 92 pct. Efter
analysen viser 85 pct. Der mangler altså 7 pct. av 92. Erstat
ningen blir da

100 n n ,
—— X7 = <,b pct. av vårens salgspris)

§ 3. For større innhold av ugressfrø enn garantert ydes
en erstatning beregnet efter 15 pct. av vårens salgspris for hver
pct. ugressfrø.

§4. Erstatning for mindrevektig såvare:
For hver erstatningspliktig pct. betales i erstatning 0,5 pct.

av vårens pris.

Eksempel: Garantert 1,8 g. pr. 1000 korn. Funnet 1,6 g.
o . 1,6X100

Pris 150 øre pr. kg. A erstatte blir 100 ——— —11 pct.
1 ,8

eller 5,5 pct. av vårens pris = 8 øre pr. kg.
§ 5. For hver pct. utover det garanterte maksimumsinnhold

av vann betales der i erstatning 1 pct. av vårens pris.
Selgeren har ikke plikt til å yde erstatning efter foranståcnde

regler, hvis prøveuttagningen ikke er foregått senest innen 8
dager efter vårens mottagelse og prøven straks innsendt til efter-
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analyse eller hvis prøven ikke er uttatt på forskriftsmessig måte 12 septbr,
(se «Forskrifter for uttagning av prøver av kraftfor, kunst
gjødsel og såvarer»).

Selgeren har heller ikke plikt til å yde erstatning, når krav
derom ikke er fremsatt innen 5 dager efterat kjøperen har mot
tatt analysebeviset fra kontrollstasjonen.

I tilfelle erstatningskrav er reist kan selgeren forlange å få
utlevert fra kontrollstasjonen endel av vedkommende prøve (rest
prøve) i merket og forseglet stand for eventuell efteranalyse ved
en annen kontrollstasjon.

Anmodning om utlevering av restprøve må for for- og gjød
selstoffers vedkommende være fremkommet innen 3 måneder efter
utstedelsen av det oprinnelige analysebevis. Prøver av vårsed
opbevares ved kontrollstasjonen såvidt mulig inntil 30 september
samme år, prøver av høstsed til 30 september næstfølgende år.
Innen denne tid må anmodning om utlevering av restprøve være
fremsendt.

V.

Landbruksdepartementet bemyndiges til å utferdige de nær
mere forskrifter til lovens gjennemførelse.

VI.

Nærværende resolusjon trer i kraft 1 oktober 1924.

Kongelig resolusjon
av 12 september.

I medhold av lov om bruk av motorvogner av 21 juni 1912
§ 27, jfr. tilleggslov av 6 juli 1923, fastsettes følgende som gjel
dende inntil videre:

I. På veistrekningen Dale n—H aukeliseter må
erhvervsmessig befordring av gods med motor
vogn uten fast rute ikke foretas av andre enn dem som får fyl
kesveistyrets bevilling dertil. Til bevillingen kan fylkesveistyret
knytte nærmere betingelser om takster, godkjennelse av vog
nene m. v.

II. Disse best emmeIser trer i kraft straks.

Utgiver: Byråchef Young.

Grøndahl & Søns boktrykkeri. Kristiania.
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